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Tirhisipi ta Lonwabo



A tshama na manana  
wa yena na kokwana  
wa yena wa xisati.

Lonwabo a ri jaha ra khume  
wa malembe hi vukhale.



Kokwana wa xisati wa  
Lonwabo a ri na xirhapa xo 

saseka xi tlhela xi fuwa.

A tsakisa hi ku pfuna kokwana  
wa yena wa xisati ku hlakula 
xirhapa na ku cheleta matsavu.



A fanele a ka mati enambyeni. A nga ri jaha  
ro loloha. A swi kota ku famba a rhelela  

exintshabyanini a tlhela a gonya.

U hundze vanghana va yena va ri karhi va  
tlanga bolo ya milenge naswona a va n’wi hleka 

va vula va ku, “Lonwabo hikokwalahokayini u  
endla sweswo? Wolowo i ntirho wa vanhwanyana, 

hina a hi nge wu endli.”



Lonwabo a va hleka kutani a ya emahlweni  
na riendzo ra yena.

A tshamela ro anakanya hi nkarhi wa yena wa 
ntsako na kokwana wa yena wa xisati exirhapeni. 



Mianakanyo leyi a yi n’wi  
endla a rivala hi riendzo lero  

leha na hi swivulavula swa 
vanghana va yena.

A tsakela ku bvumba  
leswaku ku ta va na makheroto 

mangani eka xikatsa xin’wana na 
xin’wana, kokwana wa yena wa 

xisati a nga si ma tsuvula.





Kokwana wa xisati wa Lonwabo mikarhi hinkwayo 
a n’wi swekela lanci, loko a ha ri exikolweni 

manana wa yena a ha ri entirhweni.

Siku rin’wana na rin’wana a vuya ekaya  
a kuma swakudya swa yena swi vupfile swi tlhela 

swi n’wi rindzela swi ri etafuleni.



Xikan’wekan’we endzhaku ka ku hluvula yunifomo 
ya xikolo, a tshama etafuleni, a khongela 

xikhongelo xo koma kutani a sungula ku dya.



A rhandza swakudya swa nantswo  
swa kokwana wa yena wa xisati.

Kokwana wa yena wa xisati a sweka  
tinxakanxaka hinkwato ta swakudya leswaku  

va ta swi dya hi tilanci.



Loko a heta ku dya, a hlantswa ndyelo ya yena, 
a teka buku na pensele a ya tshama kusuhi na 

kokwana wa yena wa xisati.

A n’wi vutisa hi swichelachelana eswakudyeni swa 
yena leswi a nga ha ku swi dya kutani a tsala 

ehansi vuxokoxoko hinkwabyo hi vukheta.



A tibyela leswaku loko a kula, u ta ya tipfulela 
khefi ya yena yo sweka swakudya.

U ta thya khefi leyi vito ra kokwana wa yena wa 
xisati kutani a sweka swakudya hinkwaswo leswi 

kokwana wa yena wa xisati a n’wi swekela swona.








